KARLSTAD ENGLISH DEUTSCH FRANCAIS

Due to the fact that you must put the cover Da das Gestell vor der Montage bezogen Etant donné que vous devez mettre la
. on before you assemble the frame, please wird, bitte erst die Anleitung zum Beziehen housse avant de monter la structure,
Design Tord Bjorklund ! X . , ; .
follow the instructions for the cover first. lesen. reportez-vous d’abord aux instructions

concernant la housse.
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NEDERLANDS DANSK ISLENSKA NORSK

Omdat de bekleding moet worden aan- Du skal saette betraekket pd stellet, for par sem setja parf aklaedid & adur en soéfinn Ettersom du ma kle stammen fgr du kan
gebracht voordat het onderstel in elkaar du samler sofaen. Laes intruktionerne for er settur saman eetti ad byrja a ad fylgja sette den sammen, ma du falge instruksjo-
wordt gezet, eerst de aanwijzingen voor de betraekket fgr du gar i gang. leidbeiningum med akladinu. nene for trekket fgrst.

bekleding volgen.

SUOMI SVENSKA CESKY ESPANOL

Lue ensin huolellisesti paalliseen liittyvat Eftersom du maste kld stommen innan du Vzhledem k tomu, Ze potah je nutné na- Como tienes que poner la funda antes de
ohjeet, silla paallinen on laitettava paikal- kan satta ihop den, ska du félja anvisning- sadit jesté pred smontovanim ramu, vas montar la estructura, en primer lugar sigue
leen ennen rungon asennusta. en for kladseln forst. prosime, abyste se nejprve fidili pokyny las instrucciones para la funda. iGracias!

uvedenymi na potahu.

ITALIANO MAGYAR POLSKI EESTI

Poiché devi applicare la fodera prima di Mivel a huzatot Osszeallitas el6tt kell a Ze wzgledu na to, ze pokrycie nalezy Tulenevalt asjaolust, et esmalt tuleb lisada
montare la struttura, inizia seguendo le felrakni, a vaz szerelése el6tt feltétlenl natozy¢ przed montazem ramy, prosimy kate, enne kui panete raami kokku, siis
istruzioni relative alla fodera. olvasd el a hasznalati utasitast. najpierw zapozan¢ sie z instrukcjami dla jargige katte paigaldamise juhendid.

pokrycia.
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LATVIESU LIETUVIY PORTUGUES ROMANA

Ta ka parvalku nepiecieSams uzlikt pirms Kadangi uzvalkalg reikia uzdéti pries su- Devido ao facto de ter que colocar a capa Dat fiind ca trebuie sa pui mai intai husele
ramja montazas, vispirms rikojieties renkant réma, pirmiausia perskaitykite ins- antes de montar a estrutura, siga primeiro deasupra inainte sa asamblezi cadrul, ur-
saskana ar parvalka instrukciju. trukcijas, susijusias su uzvalkalu, ir atlikite as instrugGes relativas a capa. meaza mai intai instructiunile pentru huse.

nurodytus veiksmus.

SLOVENSKY BBJITAPCKMA HRVATSKI EAAHNIKA

Vzhladom na skutoénost, Zze potah je nutné Tbi kKaTo TpaAbBa Aa croxuTe Kanbda S obzirom da je navlaku potrebno staviti AeSOUEVOU OTI NPENEI va TONOOETHOETE TO
navliect este pred zmontovanim ramu, npeau aa crnobuTe pamMkaTa, Mofisi, MbpPBO prije nego sastavite okvir, prvo se pridrza- KAGAUppa npiv ano Tnv ocuvappoAoynan Tou
postupujte, prosim, najprv podla instrukcii cnepBanTe MHCTpYKLUMUTE 3a Kanbda. vajte uputa za navlaku. OKEAETOU, NapakaAoUpPe akoAouBnoTeE Npw-

uvedenych na potahu. Ta TIG 0dnyieg yia To KAAuppa.

PYCCKUA SRPSKI SLOVENSCINA TURKCE

Mockonbky HeEO6XOAMMO HAAETb YeXon Zato Sto morate staviti prekrivac pre nego Ker morate pred sestavljanjem okvirja Kilifi mutlaka iskeleti monte etmeden 6nce

nepes cbopkoi Kapkaca, CHayana cnegym- Sto sastavite okvir, prvo sledite uputstva za nadeti previeke, prosimo, da najprej sledite koymaniz gerektiginden lutfen 6ncelikle kihf

T€ MHCTPYKUMUAM, NpUaraembiM K 4yexny. prekrivac. navodilom za prevleke. ile ilgili kullanim kilavuzunu takip edin.
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